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C O R V I N A
A MAGYAR KÖNYVKERESKEDŐK EGYLETÉNEK KÖZLÖNYE.

M E G J E L E N I K  M I N D E N  HÓ 10., 20. É S  30 - Á N.

A «CORVINA» szerkesztőségének szánt 
kéziratok Petrik Gézához (Budapest,
II., Bimbó-utca 12.) küldendők.

A z  e g y le t  t a g j a i  in g y e n  k a p j á k .  

E lő f iz e té s i  á r a  eg ész  é v re  1 6  k o r .

HIRDETÉSEK ARA : 3 hasábos non- 
pareille soronkint tagoknak 6 fillér, 
nemtagoknak 10 fillér.

M eg h ív ó .
A választmány az 1901. évi julius 11-iki határozattal az idei

üözíijül ést
augusztus hó 20-ára (Szent István napjára) tűzte ki. — A közgyűlés Budapesten, a Drexler-féle vendéglő 

első emeleti termében, 10 órakor fog megtartatni.

N a p i r e n d :
1. Elnöki megnyitó.
2. Évi jelentés.
3. Pénztári jelentés.
4. Számvizsgálók jelentése.
5. Költségvetés.

6. Jelentés az alapszabályok módosítása tá r ­
gyában.

7. Esetleges egyéb indítványok.
8. Választás.

A M agyar K önyvkereskedők Egylete:
H o  ff m a i m  Jk.lfréd Ranschburg- Viktor

egyl.  elnök. egyl.  főtitkár.

fo Ih iV ás .
Dacára az évenkint gyakran megjelenő fölszólításoknak, hogy a t. egyleti tagok egyenlítsék ki 

évi járulékaikat, sokan a tagok közül évek óta hátralékban vannak. Mindazokhoz tehát, kik ezen számos 
fölhívásnak eddig meg nem feleltek, még egyszer intézzük sürgős kérésünket, hogy a hátralékos össze­
geket küldjék be. Egyszersmind intjük a t. tagokat, hogy a a Corvinán folytatásának küldését a következő 
számtól kezdve az egylet mindazon tagjaira nézve, kik többszöri fölszólítás dacára sem törlesztették régibb 
hátralékaikat, beszüntetjük, mindaddig, mig a hátralék (ha részletfizetésképen is) teljesen törlesztve nincs.

Ezen eljárástól eltekintve, még az alapszabályok 10. §-a is érvényben marad.*)
Ugyancsak mindazon egyleti tagokat, kik az 1901. évi járulékot (az 1896 augusztus 20-iki köz­

gyűlés határozata következtében most 20 K-t) még nem fizették ki, tisztelettel újból fölszólítjuk, hogy 
eziránt haladéktalanul intézkedjenek, mert ellenkező esetben a már megjelent ((Magyar Könyvkereskedők 
Evkönyve» XI. kötetét részükre nem küldhetjük meg. Amennyiben a hátralék 2 héten belül be nem 
érkezik, az esedékes évi járulékot postai megbízás útján fogjuk fölvenni, melynek beváltását biztosan 
elvárjuk.

Postautalványok címzendők az egyleti pénztáros nevére: Franké Pál könyvkereskedő úrhoz, 
Budapest, IV., gróf Cziráky-féle palota.

Budapest, 1901 julius 15-én.

H offm ann A lfréd, Ranschburg V iktor,
egyl. elnök. egyl. titkár.

*) 10. §. Minden tagnak a következő kötelességei vannak :
a) a közgyűlés által meghatározott évi járulékot (32. §. c) az egyleti pénztárba befizetni. Ha valamely tag, az előzetes 

felszólítás dacára is elmulasztja a járulékot befizetni, a választmány fel van jogosítva ily hátralékokat egy budapesti competens bíróság 
áltál behajtatni..
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Újonnan megjelent könyvek*
A th en aeu m  r.-t. k ön yvhiad.ohivata.la B u d apesten .

Athenaeum olvasótára. IX. évf. 22—23. kötet. (8-r.) Bpest,
1901. Athenaeum r.-társ. Egy-egy kötet vászonba kötve 1 k. 
22—23. kötet. Szomaházy István. Biaritz és társa és egyéb 
elbeszélések. (323, II. 1.)

Cicero. M. Tullius védőbeszéde A. Licinius Archias ügyében. 
Magyarázta Geréb József dr. (K. 8-r. 45 1.) Budapest, 1901. 
Athenaeum r.-társ. 60 f.

Dárday Sándor. Tárgymutató (Index) az igazságügyi törvénytár 
ötödik kiadásához. (8-r. 169 1.) Bpest, 1901. Athenaeum 
r.-társ. Vászonba kötve. (Pótlék az említett mű megjelent 
köteteihez.)

Hoffmann Ferenc. Áldás a jótetten. Elbeszélés. Fordította Szaló 
György. Négy képpel. (Hoffmann F. Ifjúsági iratai 40 kötete.) 
(16-r. 151 1.) Bpest, É. n. Athenaeum r.-társ. 1 k.

— Gyermeki szeretet. Elbeszélés. Fordította Szabó György. 
Négy képpel. (Hoffmann F. Ifjúsági iratai 41. kötete.) (16-r.
130 1.) Bpest, É. n. U. o. 1 k.

Kis Lap. Képes gyermekujság. Szerkeszti Forgó bácsi. LX. 
kötet. (1 — 26.) (K. 4-r. 416 1.) Bpest, 1901. Athenaeum 
r.-társ. Díszkötésben 6 k.

Reichenhaller Kálmán dr. Chemia és mineralogia. Főgymná- 
ziumok VI. osztálya számára. Az 1899-iki tantervnek meg­
felelő első kiadás. 196 a szöveg közé nyomtatott rajzzal 
s két szines képpel. (8-r. 217 1.) Bpest, 1901. Athenaeum 
r.-társ. 3 k.

B u zárov its  Gusztáv Esztergom ban.

Rajner Lajos dr. A püspöki székek betöltésének története 
különös tekintettel Magyarországra. Első kötet. Egyházi 
jogfejlődés. (1—30 ív.) Az esztergomi főtisztelendő főegyház­
megyei hatóság engedelmével. (8-r. 482 1.) Esztergom, 1901. 
Buzárovits Gusztáv 5 k.

D ob row sky  és F ra n k é  B ud a p esten .

Kunfalvi Nándor. Az első építő-ipari orsz. kongresszus törté­
nete. (8-r. 89, 236 1.) Bpest, 1901. Dobrowsky és Franké 
bizom. 3 k.

Ranschburg Pál dr. Módszerem és készülékem az emlékező 
erő vizsgálatára. I. (Különlenyomat az értekezlet «Munkála- 
tai»-ból. (8-r. 10 1.) Bpest, 1901. Dobrowsky és Franké 
bizom. 50 f.

F eren cz i  B. M iskolcon.

Beck Vilma báróné. Egy hölgy emlékiratai az 1848—49-iki 
magyar szabadságharcról. Fordította és kiadja Halász 
Sándor dr. (8-r. 277 1.) Miskolc, 1901. Ferenczi B. bizom.

3 k.
Dienes Péter. Egyetemes földrajz. Polgári fiúiskolák számára. 

Első rész. Az Osztrák-Magyar monarchia. Nyolczadik kiadás. 
(8-r. 80 1.) Miskolc, 1900. Ferenci B. bizom. 1 k.

— Ugyanaz. Második rész. Európa és Ázsia. Nyolcadik kiadás. 
(8-r. 107 1.) Miskolc, 1901. U. o. 1 k.

F r a n k l in -T á r s u la t—R évai T estvérek  r.-társ. tö r té n e t  
v á l la la t a  Budapesten .

Nagy képes világtörténet. Borovszky Samu, Fogarassy Albert, 
Geréb József, Goldziher Ignác, Gyomlay Gyula, Mika 
Sándor, Schönherr Gyula közreműködésével szerkeszti 
Marczali Henrik. Kulturhistóriai képekkel, arcképekkel, 
mellékletekkel és térképekkel. VIII. kötet. Az újkor. II. rész. 
Az ellenreformációk kora. Irta Marczali Henrik. (N. 8-r. 
XIII., 655 1.) Budapest, 1901. Franklin-Társulat és Révai 
Testvérek r.-társ. Félbőrbe kötve 16 k.

G ri l l  K á ro ly  udv. k ö n y vk eresk ed ése  B u d apesten .

Beregszászi Sándor. Építési egységárak. Építészek, építő­
mesterek, építővállalkozók, építési rajzolók, munkavezetők, 
építő iparosok, gazdatisztek és a nagyközönség használa­

* Ivönyvészetünk teljessége érdekében felkéretnek a t. ki­
adók, hogy kiadványaik egy-egy példányát megjelenés után 
azonnal címemre beküldeni szíveskedjenek. Rényi Károly 
(Grill-féle cs. és kir. udv. könyvkereskedésben).

tára. A részletes költségvetések készítéséhez és az egyesség 
nélkül teljesített munkálatok elszámolásához. (N. 8-r. 
190 1.) Mezőtúr, 1901. Grill Károly bizom. Bpesten 5 k.

Budapest székesfőváros statisztikai hivatalának közleményei. 
XXIX. 1. (4-r.) Bpest, 1901. Grill Károly bizom.
XXIX. k. 1. füzet. Kőrösy József dr. A részvénytársulatok 
pénzügyi eredményei az utolsó negyedszázad alatt. (1874—
1898.) Első füzet. (92 1.) 1 k. 50 f.

Magyar törvények Grill-féle kiadása. A. megrendelések gyűj­
téséről szóló 1900: XXV. törvénycikk. Kiegészítve az arra 
vonatkozó miniszteri rendeletekkel és elvi jelentőségű 
határozatokkal. (8-r. 31 1.) Bpest, Grill Károly 50 f.

Milhoffer Sándor. A közraktárakról. Különlenyomat a ((Köz- 
gazdasági Hiradó»-ból. (8-r. 57 1.) Bpest, 1901. Grill Károly

1 k,

K il iá n  F r ig y e s  utóda egyet ,  k ö n yv k eresk ed ése  B u d a ­
pesten .

Pázmány Péter összes munkái. A budapesti kir. magyar 
Tudomány-egyebem megbízásából egybegyüjti és sajtó alá 
rendezi ugyanazon egyetem hittudományi kara. Magyar 
sorozat. V. kötet. (4-r. 823 1.) Bpest, 1901. Nyom. a M, 
kir. tud.-egyetemi nyomdában. Kilián Frigyes utóda bizom.

14 k.
Statisztikai adatok Fiume városáról és forgalmáról. A keres­

kedelemügyi magy. kir. miniszter rendeletéből szerkeszti 
és kiadja A magy. kir. központi statisztikai hivatal. (Lex. 
8-r. XI., 149 1.) Bpest, 1901. Kilián F. utóda bizom. 4 k..

K ó k a i Lajos B udapesten .

Böhm Károly. Logika. Középiskolák használatára. Második 
javított kiadás. (8-r. VII., 88 1.) Bpest, 1901. Kókai Lajos

1 k. 20 f,
Kaczián János. Dr. Luther Márton kis kátéjának magyarázata. 

Népiskolák, polgári- és középiskolák I. és II. osztályai 
számára. (8-r. 123 1.) Bpest, 1901. Kókai Lajos. Kötve 50 f,

Papp Károly. Bibliai történetek az Ó- és tíj-testamentomból 
és rövid bibliai ismertetés. Kézikönyv a népiskolák II. és
111. osztálya számára. Nyolcadik kiadás. (8-r. 88 1.) Bpest,
1902. Kiadja a Dunamelléki ref. egyházkerület. Kókai 
Lajos bizom. Kötve * - 40 f,

Lam pel R ó b er t  B udapesten .

Borbély József. Torda-Aranyos vármegye földrajza. Az elemi 
iskola III. osztálya számára. A vármegye színezett tér­
képével és több fametszettel. III. kiadás. (8-r. 79 1.) Torda,
1899. A szerző saiátia. Lampel R. bizom. Budapesten, 
Kötve 60 f,

— Gazdasági káté. Gyakorlati kézikönyv a gazdasági ismétla 
iskolások számára. Több fametszettel. (8-r. 77 1.) Kolozs­
vár, 1901. Szerző sajátja. Torda-Szt.-Lászlón. Lampel R, 
bizom. Bpesten 1 k,

Liöwy M iksa  Szatmáron.

Gál Péter. Liturgiái apróságok egyházszertartási beszédekben, 
(N. 8-r. 198 1.) Szatmár, 1899. Szerző saját kiadása Sárközön, 
Lőwy Miksa bizom. 3 k.

Pataki Lajos. Válasz dr. Lessenyey Ferenc úrnak az egyházi 
zsolozsmáról közölt «Apologetikus értekezéséo-re. Általános- 
érdekű vonatkozásokkal. (8-r. 3J 1.) Szatmár, 1901. Lőwy 
Miksa bizom. 60 f,

Ifj. N a g e l  O ttó B udapesten .

Csiky Lajos. Családi nevelés. Jellemző oktatás beszélgetésekben 
és példákban. (K. 8 - \ 172 1.) Bpest, 1900. Kiadja a ((Magyar 
Pestalozzi» kiadóhivatala. Ifj. Nagel Ottó bizom. 2 k,

P fe i fe r  F erd in á n d  B ud apesten .

Sienkievicz Henrik. Quo Vadis ? Regény Nero császár idejéből. 
Az ifjúság és a családok számára készült fordítás, a szerző 
életrajzával, bevezetéssel és magyarázó jegyzetekkel. Két 
kötet. (8-r. XLIX., 333, 365 1.) Bpest, 1901. Pesti könyv­
nyomda r.-társ. Pfeifer Férd. bizom. Díszkötésben 10 k. 40 f.

Schenk F eren c  B ud a p esten .

Boross Vilmos. A klinikán. Regény. (8-r. 167 1.) Bpest, 1901, 
Az író saját kiadása. Schenk Ferenc bizom. 2 k.
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1901 C O R V I N A 113

Singer  és W o lfn e r  B ud apesten .

Balogh Péter. Magyar olvasókönyv. Középiskolák. III osztálya 
számára. Magyar művészek képeivel. (N. 8-r. 238 1.) Bpest, 
1901. Singer és Wolfner 2 k. 50 f.

Beke Manó dr. Számtan. A középiskolák számára. Ötödik, az 
1899-ik évi új tanterv szerint átdolgozott kiadás. (N. 8-r. 
286 1.) Bpest, 1901. Singer és Wolfner 2 k. 60 f.

Egyetemes regénytár. XVI. évf. 16. kötet. (8-r.) Bpest, 1901. 
Singer és Wolfner. Egy-egy kötet vászonba kötve 1 k.
16. kötet. Malonyai Dezső. Judith könyve. Elbeszélések. 
(165 1.)

Szigethy Lajos dr. Magyarok története. Második rész. A mohácsi 
veszedelemtől a legújabb időkig. A magyar birodalom álta­
lános ismertetése tekintettel a közös ügyekre és Ausztriára. 
Középiskolák IV. osztálya számára. Képekkel. (N. 8-r.
176 1.) Bpest, 1901. Singer és Wolfner 2 k.

Tanos László és Teész János. A magyar nemzet története. 
Polgári leányiskolák és felsőbb leány skolák számára. Sok 
képpel. (N. 8-r. 176 I.) Bpest, 1901. Singer és Wolfner

2 k. 20 f.
Timár Pál. Német olvasókönyv. Középiskolák számára. II. rész. 

Magyarázó jegyzetekkel és a német vers ismertetésével. 
Beáliskolák 1U —IV., gymnásiumok V—VI. osztálya szá­
mára. (N. 8-r. III., 337 1.) Bpest, 901. Singer és Wolfner

3 k. 50 f.

Szent-István-T ársu lat B ud apesten .

Bertalan Vince. Számolási gyakorlókönyv. A kath. népiskolák
II. osztálya számára. I. rész. Az 1-töl 100-ig terjedő szám­
körben. (Katholikus népiskolai tankönyvek VI. kötete.) 
(i-r. 40 1.) Bpest, 1901. Szent-István-Társulat. Kötve 20 f.

— Ugyanaz. A kath. népiskolák III. osztálya részére. II. rész. 
Az 1-töl 1000-ig terjedő számkörben. (Katholikus népiskolai 
tankönyvek VII. kötete.) (8-r. 36 1.) Bpest, 1901. U. o. 
Kötve 20 f.

-  Ugyanaz. A kath. népiskolák IV. osztálya számára. III. rész. 
Az 1000-en felüli számkörben. (Katholikus népiskolai tan 
könyvek VIII. kötete.) (8-r. 36 1.) Budapest, 1901. U. o. 
Kötve 20 f.

Hámori Márton. Alkotmánytan. A katholikus népiskolák V. és
VI. osztályai számára. (Katholikus népiskolai tankönyvek
V. kötete.) (8-r. 40 1.) Bpest, 1901. Szent-István-Társulat 
Kötve 20 f.

Prónai Antal dr. Magyar olvasókönyv. A középiskolák II. osz­
tálya számára. Képekkel. (N. 8-r. 252 1.) Bpest, 1901. 
Szent-István-Társulat. 2 k. 40 f. Kötve 2 k. 80 f.

Told i  Lajos B ud apesten .

Rendeletek tára, Magyarországi —. Harmincötödik folyam. 
1901. V. füzet. Kiadja a m. kir. belügyminisztérium. (8-r. 
285—338 1.) Bpest, Toldi Lajos bizom. 50 f.

Id e g e n  n y e lv e n  m e g je le n t k ö n yve li .

Told i  Lajos B u d a p esten .

Legge Articolo di —. Nro XVI. 1894. Sulla Ventilazione delle 
creditá Edizione dél R. Ung. Ministero Dell’ Interno. 
Edizione ufficiale. (8-r. 94 1.) Bpest, 1901. Toldi Lajos 
bizom. 1 k. 20 f.

Leggi, Baccolta ufficiale delle —. Del regno Anno 1901. 
Fascicole J. (1—IV.) Edizione dél R. Ung. Ministero Dell’ 
Interno. (8-r. 126 1.) Budapest, 1901. Toldi Lajos bizom.

1 k. 60 f.

A berni konvenció.
Egyezmény az irodalom és művészet alkotásainak 
védelmére alakítandó nemzetközi szövetség tár­

gyában.
Ranschburg Viktor fordítása.

1. A szerződő államok szövetséget alkotnak az 
irodalmi és művészeti alkotások szerzői jogának 
védelmére.

2. A szerződő államok bármelyikének kötelékébe 
tartozó szerzők vagy ezek jogutódai úgy a még egy-

I általán közzé nem tett. mint a valamelyik szerződő 
államban első izben közzétett műveik tekintetében 
a többi államokban azon jogokat élvezik, melyeket 
az illető állam törvényei a belföldi szerzőknek jelenleg 
nyújtanak vagy jövőben nyújtani fognak.

Ezen jogok élvezete függ azon föltételek és 
alakszerűségek teljesítésétől, melyeket a mű szár­
mazási országának törvényhozása e lő ir: ezen jogok 
élvezetének időtartama a többi országokban nem 
terjedhet túl a származási országokban nyújtott 
védelem időtartamán.

A mű származási országának azon ország tekin ­
tendő, amelyben azt első ízben közzétették: ha 
pedig a művet több szerződő országban egyidejűleg 
teszik közzé, származási országnak az tekintendő, 
melynek törvényhozása a legrövidebb védelmi időt 
nyújtja.

Közzé nem te tt  művek származási országának 
a szerző hazája tekintendő.

A megvédett művekre alkotott szabályok a 
hátrahagyott művekre is kiterjednek.

3. Azon szerzők, akik a szerződő államok egy i­
kének sem polgárai, de irodalmi vagy művészi alko­
tásaikat a szerződő államok egyikében teszik vagy 
tétetik közzé, ezen műveik tekintetében ugyanazon 
védelemben részesülnek, melyet a berni egyezmény 
és annak jelen póthatározmánya biztosítanak.

4. Az ((irodalom és művészet alkotásai)) alatt 
értendők könyvek, füzetek és minden egyéb irodalmi 
m unkák; színművek és zenész színművek, zeneművek 
szöveggel vagy anélkül; a rajzoló művészet, festészet 
és szobrászat term ékei; metszetek, kőnyomatok, 
illusztrációk, földrajzi térképek; földrajzi, helyrajzi, 
építészeti és egyéb tudományos tervek, vázlatok és 
plasztikai ábrázolások; egyáltalán az irodalom, 
tudomány és művészet körébe tartozó minden alko­
tás, amely nyomtatás vagy egyéb sokszorosítás útján 
közzétehető.

5. A szerződő államok valamelyikének kötelé­
kébe tartozó szerzőknek vagy jogutódaiknak a többi 
országokban is mindaddig kizárólagos joguk van 
műveik fordítására és a fordítási jog átruházására, 
mig joguk az eredeti mű tekintetében fennáll. 
A kizárólagos fordítási jog azonban megszűnik, ha 
a szerző az eredeti mű első megjelenésétől számított 
tíz éven belül azt nem érvényesíti olyképpen, hogy 
a szerződő államok egyikében azon nyelven, melyre 
nézve a védelmet igénybe venni akarja, fordítást 
vagy közzétett, vagy kiadatott.

Füzetekben megjelenő munkáknál a tíz éves 
határidő az eredeti mű utolsó füzetének megjele­
nésével kezdődik.

Oly munkáknál, melyek időközben megjelenő 
több kötetből állanak, nemkülönben folytatólagos 
jelentéseknél vagy füzetes kiadványoknál, melyeket 
irodalmi vagy tudományos társulatok vagy magánosok 
adnak ki, minden kötet, minden jelentés vagy minden 
füzet a tiz éves védelmi idő tekintetében külön 
műnek veendő.

A jelen szakaszban szabályozott esetekben a 
védelmi idő kiszámításánál megjelenési napnak a 
munka megjelenési évének december 31-ike tekin­
tendő.

6. Jogos fordítások ugyanazon védelemben része­
sülnek, mint az eredeti munkák. Ennélfogva jogosu­
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latlan sokszorosításuk tekintetében a szerződő államok­
ban a 2-ik és 3-ik szakaszban megállapított védelmet 
élvezik.

Oly munkák tekintetében azonban, melyek 
fordítása szabad, a fordító nem tehet kifogást az 
ellen, ha a művet más író is lefordítja.

(Folytatjuk.)

Az ócska iskolakönyvek ügyében.
Kiadóink nemrégen körlevelet küldöttek szét, 

melyben felszólítják a szortimentereket, hogy az 
utolsó kiadásban megjelent, használt iskolakönyveket 
15%-ért vásárolják össze s ezeket miután ((egészség- 
ellenesek)) — megsemmisítés végett küldjék be az 
illető kiadóknak.

A kiadók intenciója, kétségen kívül, dicséretre- 
méltó, mert ha nem is egyedül az egészségügyi 
részét fontoljuk meg a dolognak, pénzügyi tekin­
tetben is előnyös lenne a kiadókra és szortimente­
rekre nézve, ha egy és ugyanazon iskolakönyv nem 
X számú tudnivágyó tanulót elégít ki, mikor mi, 
könyvkereskedők, a könyvet csak egy tanulónak 
adtuk el.

Nagyon helyes e törekvés mindkét okból, hanem 
úgy hiszem, kevéssé fog sikerülni ezen cél elérése, 
hivatkozással csak az orsz. közegészségi egyesület 
átiratára, amennyiben jobb módú szülők ritkábban 
vásárolnak használt könyveket, szegényebbek pedig, 
akik kétségen kívül nagyobb számmal vannak, minden 
esetleges hátránytól eltekintve, a kiadások és költ­
ségek csökkentésére törekednek.

Ezen okból kifolyólag a használt könyveket 
nekünk kellene a forgalomból kivonni, amit pedig 
csak úgy érhetünk el, ha a lehető legnagyobb árakat 
fizetjük. Már pedig a kiadók által felajánlott 15% 
kevés, dacára annak, hogy így is elég pénzünkbe 
kerül. Hogy kevés a 15°/0, bizonyítja az, «hogy 
amikor az elég későn beküldött hirdetést kitettem, 
a tanulók nagyszámban hozták ugyan könyveiket 
eladásra, de midőn meggyőződtek arról, hogy tulaj­
donképpen mennyire rúg a 15°/0 összege, eltávoztak 
szépen, amint jöttek és maguk között csináltak jöve­
delmezőbb üzletet. Tehát nemcsak, hogy az egészségre 
ártalmas könyvek megmaradnak a forgalomban, 
hanem tőlünk szortimenterektől is elvonják a hasz­
not, mert keveset fizetünk és mert csak az utolsó 
kiadást acceptáljuk.

E cél, véleményem szerint csak akkor volna 
elérhető, ha a könyveket legalább is 25%-el vesszük 
be és ha régibb kiadású, de még használható köny­
veket is elfogadunk, ismeretes ugyanis minden 
könyvárus előtt, hogy egyes könyvekből, melyeknek 
új kiadása nem szenvedett nagyobb változást, több 
kiadás is van forgalomban, tehát a netán elért ered­
mény ismét egyoldalú lenne, amennyiben csak egy 
része vonatnék ki a forgalomból.

Csakhogy a kiadók, mielőtt meggyőződtek volna 
a helyes tényállásról, máris kibocsájtották az említett 
körlevéllel együtt egy ukázt is, amely körülbelül 
azt m ondja:

«Csupán azok a szortimenterek kapnak ezentúl 
iskolakönyveket a szokásos rabattal, akik vagy csak úgy 
foglalkoznak használt iskolakönyvek vásárlásával, hogy 
azokat a kiadóknak átszármaztatják, vagy akik egyálta­
lában nem foglalkoznak az ilyen könyvek adás-verésével.»

Ez az ukáz — azt hiszem - kevés örömet fog 
okozni a szortimentereknek, amennyiben ők sem az 
egyik, sem a másik kívánságnak teljesen eleget nem 
tehetnek.

Az egyik kívánságnak azért nem, mert a tanulók 
csak ritka esetben adják el könyveiket 15% csekély 
árért, a másiknak azért nem, mert a szortimenterek 
tudtommal nem szívesen nézik, hogy a tanulók maguk 
között üzérkedve, a hasznot tőlük elvonják, vagy 
hogy kényszerítve vannak az iskolakönyv-üzletet 
teljesen antiquariusoknak átengedni.

Amennyiben föltételezhető, hogy a kiadók nem 
óhajtják a szortimenterek kárát és amennyiben 
kétségtelen, hogy lehetséges lesz megfelelő módon 
elérni a nemes célt, jó volna, ha ezt az ügyet a 
kiadók alaposabban átvizsgálnák.

Kőszegi.

A szerzői jog nemzetközi védelmére alkotott 
berni egyezmény, vonatkozással Magyar- 

országra.
A fenti cím alatt egy igen érdekes tanulmányt 

írt  Ranschburg Viktor, a Magyar Könyvkereskedők 
Egyletének főtitkára.

A szerző a bevezetésben elmondja, hogy mi 
indította őt ezen tanulmány megírására. Az ez idei 
lipcsei nemzetközi kiadói kongresszus napirendjének 
egyik pontja: «Ausztria-Magyarország és a berni 
egyezmény)) volt és erre vonatkozólag a kongresszus 
azt a határozatot hozta, hogy megbízza az állandó 
irodát, miszerint tegye meg a megfelelő lépéseket 
az osztrák és a kir. magyar kormánynál, hogy 
mielőbb csatlakozzanak az irodalom és művészet 
alkotásainak védelmére alkotott berni unióhoz. 
A IV. nemzetközi kiadói kongresszus ezen határo­
zatát a magyar kormánynak kellő tudomására fogja 
hozni, ennek folytán a magyar kormány sem fog e 
kérdés tárgyalásától elzárkózhatni. Ezért szükséges, 
hogy az irodalom és sajtó foglalkozzék ezzel a 
nemzetközi egyezménynyel. Ez a cél vezette a 
szerzőt is, midőn e tanulmányt megírta.

Ranschburg ezen nagy alaposságra valló tanul­
mány megírásával nagy szolgálatot te tt  az íróknak, 
művészeknek, kiadóknak és a törvényhozó uraknak. 
Aki ezt a fűzetet átolvassa, az megismeri a kérdést 
minden oldalról megvilágítva. A szerző mindenek 
előtt elmondja a berni egyezmény történetét, fej­
lődését, beszámol arról, hogy mi kifogásolni valót 
talál a formában, milyen a szöveg beosztása és fel­
sorolja, hogy mely államok csatlakoztak már a berni 
unióhoz.

A I ll- ik  fejezetben szerző a berni egyezményt 
a magyarországi viszonyokra való szempontokból 
birálgatja. Ismerteti a berni egyezmény alapelvét, 
mely nem más mint a külföldi és belföldi szerzők 
közötti teljes jogegyenlőség eszméje. Ranschburg 
igen helyesen azt mondja, hogy nem állhatunk meg 
azon érvelésnél, hogy meghajlunk ezen nemzetközi 
egyezmény előtt, mert nemzeti reputációnk így 
kívánja, «hanem kötelességünk a dolgok mélyére 
hatolni és esetleges csatlakozásunk következményeit 
kulturális, nemzeti és gazdasági szempontból alapos 
vizsgálat tárgyává tenni».

Ranschburg azután az általa említett három 
szempontból tárgyalja  és vizsgálja a berni egyez-
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raényt és minden elfogultság nélkül, nagy szakava- 
tottsággal bizonyítgatja, hogy nekünk is csatlakoz­
nunk kell a berni egyezményhez és «nyugodtan 
elfogadhatjuk ezt a kölcsönös méltányosságon ala ­
puló egyezményt)).

A füzet IV. fejezete a berni egyezmény francia 
és magyar szövegét közli. A fordítás szinte Ransch- 
burg munkája.

Figyelmébe ajánljuk ezt az érdekes tanulmányt 
r.z illetékes köröknek és köszönjük a szerzőnek, hogy 
olyan alaposan foglalkozott ezzel a mindnyájunkat 
közelről érdeklő kérdéssel. — a

V E G Y E S .
R e n d e le t  a k e r e s k e d e lm i  utazók m in ta b ö rön d je i  

tárgyában . A budapesti Kereskedelmi- és Ipar-kamara útján 
egyletünkhöz is eljutott a kereskedelmi miniszter rendelete a 
kereskedelmi utazók mintaböröndjei tárgyában. A leiratot a 
következőkben közöljük :

Kereskedelmi m. kir. minister úr Ö-Nagyméltóságának f. 
év május 17-én 27713/Vi. sz. a. kelt hozzánk intézett magas 
rendelete értelmében felkérjük, hogy a kerületében lakó érdekelt 
cégeket szíveskedjék a kereskedelmi utazók mintabőröndjeire 
engedélyezett dijmérséklés alkalmazására vonatkozó határoz- 
mányok betartására figyelmeztetni, melyek szerint azon igazol- 
nyokat, melyeknek érvényessége lejárt, vagy melyek a tulaj- ! 
donos személyében beállott változás vagy más okból érvény- I

telenné váltak, tartozik azon cég, melynek utazója részére azok 
kiállíttattak, az illető utazótól azonnal bevonni és mielőbb azon 
hatóságnak, illetve hivatalnak visszaküldeni, mely azokat 
kiállította, mivel ezen szabály figyelmen kívül hagyása esetében 
a be nem vont igazolványnyal esetleg elkövetett visszaélésért 
az illető cég is felelőssé tétetik, illetve a kedvezményből 
kizáratik.

Gyors- és te h e r -á r ú fe lv é te l i  h e ly  Budapest-Liipót-  

városban. A budapesti kartársak egy részének nincs tudomása 
arról, hogy a magyar kir. államvasutak igazgatósága már évekkel 
ezelőtt Budapest lipótvárosi városi-iroda címen irodát rendezett 
be a Lipótvárosban (Arany János-utca 19. sz. alatt), a hol a 
vasúton elszállítandó gyors- és teherárúk 1000 kilogram súlyig 
föladhatok, melyekről végleges átvételi elismervények (föladási 
vevények) szolgáltatnak ki. Terjedelmes, tűzveszélyes és oly 
árúk, melyeknek vasúton való szállítása különös föltételekhez 
van kötve, a föltétel alul ki vannak zárva. Hivatalos órák 
hétköznapokon reggel 8 órától 12 óráig és délután 2 órától
7 óráig vannak megállapítva, — a törvényes munkaszüneti 
napokon azonban az iroda nincs nyitva. A felek kényelmét 
szem előtt tartva, az iroda maga is elviteti az árút a föladótól, 
mely esetben az illető pályaudvarokra való kifuvarozásáért 
következő illetékek számíttatnak fö l: a) gyorsárúkért: 10 kilogram 
súlyig 20 fillér, 10—50 kilogram súlyig 40 fillér, minden további 
öO kilogramért 30 fillér; b) teherárúkért: 50 kilogramig 40 
fillér, minden további megkezdett 50 kilogramért 20 fillér.

Dr. V á rad i  Ödön, lapunknak szorgalmas munkatársa, 
Nagyváradon, Széchenyi-tér 258. sz. a. ügyvédi irodát nyitott.

«Csak Szorosan® magyarországi könyvkereskedő-segédek egye­
sületének helyeszközlo  osztá lya .

K e r e s  :
Fiatal (keresztény) könyvkereskedő- 

segédet, ki a papirszakmában is jártas, 
a magyar és német nyelvet birja, vidéki 
könyvkereskedés részéte. 1

Egy előkelő fővárosi könyvkereske­
dés részére egy fiatal szép kézírással 
biró könyvkereskedő-segédet, ki a
magyar és német nyelvben jártas. Aján­
latok arcképpel és bizonyítvány-másola­
tokkal kéretnek. Belépés szeptember 15., 
esetleg október 1-én. 2

3—4 fiatal könyv- és papirkereskedő 
segédet vidéki cégek részére. 3

Keresztény segédet, ki az összes teen­
dőkben jártas, azonnali belépésre egy 
vidéki jobb könyvkereskedés részére. 
Ajánlat fizetési igény megjelöléssel és 
fényképpel kéretik. 4

Fiatal könyvkereskedő-segédet, ki a 
papirszakmában is otthonos, egy elő­
kelő vidéki cég részére. 5

A j á n l :
Egy fiatal könyv- és papirkereskedő­

segédet, ki a felső kereskedelmi iskolát 
kitűnő sikerrel végezte, a magyar, 
német és francia nyelvet szóban és 
Írásban birja. Beléphet azonnal. 1

Önálló munkához szokott, a könyv- és 
papirkereskedés minden ágában jártas, 
jómodorú hadmentes (keresztény) segé­
det, azonnali belépésre, k  magyar és német 
nyelvet bírja. 2

E rovatban közöltekre minden meg­
keresést írásban kér : l í .á n to r  F erenc  
(Ráth cég, Haas-palota).

K e r e s ü n k ;
1 Pasteiner, A művészetek története. 

Ajánlatokat közvetlenül kérünk. 
P o la tse h - fe l"  könyvkereskedés

59 Temesvárott.

Szépirású és németül beszélő 3—4 
középiskolát végzett fiatal ember gyakor­
nokul felvétetik.

IV a jd its  J  zse t  könyvkereskedése
60 • N.-Kanizsán.

Fischer Ferenc Pécs keres azonnali 
belépésre egy fiatal könyv- és papirkeres- 
kedö-segédet, ki a könyv- és papirkeres­
kedés minden ágában jártas. Ajánlatokat 
fizetési igények megjelölésével direct 
hozzám kérek. 61

Azonnali belépésre keresek egy szerény 
igényű fiatal könyv- és papirkereskedő­
segédet, ki a jobb vevőközönséggel 
bánni tud.

Ajánlatokat fényképpel kérek:
2—1 62 R é v é sz  N á n d o r

K e r e s ü n k  s ü r g ő s e n  :
Magyarország vármegyéinek címe­

reit, színezve.
63 S a c h s  és PoiláJc

Budapest.

64 F i s c h e r  F e r e n c  ajánl:
Természettudományi Közlöny 1872^-

1896. (Complett évfolyamok.) 
Ajánlatokat direct hozzám Fischer Fe­

renc Pécsett, Király-u. 15. sz. kérek.

R O H L I G  & C°
2—2 65 szállítási üzlete

B r é m a  — B r e m e r h a f e n — H a m b u r g
ajánlják magukat mindennemű 
könyvküldemények szállítá­

sára tengerentúli országokba 
olcsó fuvardíjért. Különleges­
ség : Eszakamerika és Anglia.

Egy a vevő közönséggel bánni tudó 
fiatal könyv- és papirkereskedősegéd, 
beszél magyarul és németül, a nyom­
tatványok felvételében is jártas, aug.
1-re vagy 15-re szerény feltételek mellett 
állást keres. — Megkereséseket ('Szor­
galmas vidéki 20» jelige alatt a kiadó 
továbbít. 66 3 — 1

Fiatal könyvárus-segéd, ki önállóan 
dolgozni tud s a nyomtatvány kezelésben 
is jártas, azonnali belépésre kerestetik.

Ajánlatok fényképpel és fizetési-igény 
jelölésével «101 ■> jegy alatt kéretnek. 67

N yitra i  é s  T á r s a  Léván keres:
1 Carmen Sylva, Szenvedés földi vándor­

lása. ford. Kacho-LukácsRóza (Kolozs­
vár, Horatsik.)

1 Kalotaszegi varro ttas  album  teljes 
példányát. 6S 2—1

S z ü t s  é s  T á r s a  Budapesten keres: 
1 Pallas Lexikon I—XVIII. tiszta péld. 

Ajánlatokat direct kérünk. 69

Fiatal, szorgalmas könyv- és papir- 
kereskedö-segé i (keresztény) aug. 15-re 
állást keres. Szives megkeresést«Diligens" 
jegy alatt a kiadó kér. 70 2—1
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Önálló munkához szokott könyv- és 
papirkereskedö-segéd, ki a nyomtatvány­
kezelést és könyvmegrendelést teljesen 
érti, jómodorú és szorgalmas, üzletünk­
ben tartós állomást nyer. Ajánlatokat 
lehetőleg fényképpel kérünk.

F iis s y  és S z tu p já  • 
könyv- és papirkereskedése 

2—1 71 Tordán.

S t a m p f e l  K á r o ly  Pozsonyban keres : 
1 Kovács—Kvassiy, Vízjogi törvény. 
Budapest, 1886.

A magyar nemzet története I —X. 
kötet. Athenaeum. 72

Augusztus 1. vagy 15-iki belépésre 
keresek egy komoly gondolkozású keresz­
tény könyv- és papirkereskedö-segédet, 
ki a könyvárusi teendők minden ágában 
kellő jártassággal birjon. Német nyelvet 
biró előnyben részesül.

Ajánlatokat a bizonyítványok, fény­
kép, valamint ;i fizetési igények jelölé­
sével direkte kér
2—1 73 S eres S a tu n  Zilahon.

K ö n y v á r u s - s e g é d ,
ki egy év óta egy elsőrangú fővárosi 
cégnél van alkalmazásban, szeptember 
elsején való belépésre, esetleg előbb is, 
állást keres. Az illető jártas minden 
könyvárusi teendőkben, a magyar és 
német nyelvet szóban és írásban bírja 
és jó bizonyítványokkal rendelkezik. 
Megkereséseket «Cz. K.» jel alatt a 
kiadóhivatalba kér. 74 2—1

Augusztus hó közepére esetleg végén 
történendő belépésre keresek egy fiatal 
segédet (keresztény), ki úgy a könyv- 
kereskedés, valamint papirszakmában 
és nyomtatványok felvételében teljesen 
jártas.

Arckép és bizonyítványmásolatok az 
ajánlathoz melléklendők, valamint a 
fizetési igényeket is közölni kérem. 
Ajánlatokat közvetlen kérek.

7ő A r r a  J. Szegzárdon.

Keresek ódon, de jó karban:
1 Jókai, Bárdy család.
1 P. Szatmáry Károly, A szabad szó 

vértanúi.
1 Tolnai Lajos, A nemes vér.
1 « « A báróné ténsasszony. 
1 Zola E , A szeretet rabja.

K ó p é i  I z s ó  könyvkereskedése 
7G Aradon.

A d l e r  S á n d o r  könyvk. és antiqua- 
riuma Budapest, V., Váczi-körut 38. sz. 

keres :
1 Magyar Könyvészet 1712—1860., 

187'i —1889., 1893., 1897., 1898.,
1899., 1900. 77

Egy jó modorú kiszolgáló fiatal keresz­
tény segéd, ki a papir-szakmában is 
otthonos s legutóbbi helyén legalább 
egy évig volt, 70 korona fizetéssel, be­
válás esetén 3 havonként fizetéseme­
léssel, felvétetik.

F ek e te  M ih á ly
könyvkereskedésében

3—1 78 Kecskeméten.

Vidéki könyvkereskedő urakhoz!
Igen tisztelt kartárs úr !

Eladó tankönyveinek jegyzékét szíves­
kedjék először hozzám juttatni, mert a 
használható könyvekért a legjobb árt 
fizetem.

Kartársi tisztelettel 

H e r c z k a  Á r p á d  
6—4 79 Antiquarium

Budapesten, VII., Erzsébet-körút 18.

Sürgősen visszakérjük
a b izo m á n y ijá n  lévő példányokat: 
Balogh Péter, Magyar nyelvtan I. 80.

— Magyar nyelvtan I. kötve 1‘20.
— Magyar olvasó I. 1'60.
— Magyar olvasó I. kötve 2'—.

Bein, Természettan polg. fiú- és leány-
isk. 2. kiad. 2’ — . (Készpénz vagy 
szoros példányokat esetleg felvágott 
állapotban is visszaveszsztik).

Beke Manó, Algebra 4. kiadás 1'80. 
Perényi József, A növények és állatok 

természetrajza. 1. 1*80.
Perényi József, A növények és állatok 

természetrajza. I. bekötve 2'20. 
Simonyi, Földrajz középisk. I. 1'60. 

Budapest. 1901. julius 24.
S in g e r  és W o lfn e r

80 könyvkiadóhivatala.

BRUCK ES TARSA
szállítási bizományi és el- 

vámolási üzlet

B u d a p e s t ,
VII., Dohány-utca 10. s/ám.

Elvállalnak helyben rendelt 
vagy vásárolt áruk pontos és 
rögtöni elszállítását legolcsóbb
86 díj mellett.

Keresek fiatal, törekvő, keresztény 
könyv- és papirkereskedö-segédet. Az 
állás mielőbb betöltendő. Ajánlatot fény­
képpel s bizonyítványmásolattal kérek. | 

Eger, 1901. július 17.
S zo lc sá n y i G y id a  

81 könvvkereskedése.

87 Reprodukáló müintézet.

WOTTIT2 MANFRÉD
so k sz o ro s ító  m űintézete  

Budapest, Király-utca 30. sz.

Készít minden­
féle kliséket

Antotvii iálc-.  
P M o t y p M - ,  
CD eniigraM ltat
háromszínü nyo­

másra.

Vidéki megrendelések

pontosan eszközöltetnek.

P é n z t á r o s n ő ,
ki a könyvárusi teendőkben jártas, azon­
nal, vagy augusztus hó folyamán alkal­
maz xst nyrer Lévai Mór könyvkereske­
désében Üngvárt. Ajánlatok bizonyít­
vány-másolatokkal kéretnek. 82 2—1

K i r s c h  H e n r ik  Bécs, I., Singerstr. 7. 
keres:

1 Pallas nagy lexikon VIII—XVI. köt.
füzetekben (vagy kötve).

1 Pallas nagy lexikon I., II. pótkötet. 
Ajánlatokat directe kérek. 83

Könyv- és papirkereskedésemben egy 
segédi állás üresedésben lévén, annak 
betöltésére egy munkabíró idősebb segé­
det keresek.

Ajánlatokat arcképpel kérek.
H e u tn a n n  M ó r  

könyv- és papirkereskedése
2—2 84 Szabadkán.

Dömötör 
Méhtenyésztési kalauz

III. javított kiadás.

Á ra 1 k o r o n a  3 0  fillér.
25% engedni, készpénzért. 

Kapható : 
R É V A I  L E Ó

udv. könyvkereskedésében

85 Budapesten.

Azon t. uraknak, kik ajánlatukat 
hozzám beküldték, ez úton hozom szives 
tudomásukra, hogy az állás be lett töltve, 
szives ajánlatukért köszönetemet nyil­
vánítom.

Kisvárdán, 1901 julius hó.
88 . H e rg e r  Ig n á c .

B e t e g h  P á l  Székely-Udvarhelyen 
keres és ajánlatokat directe kér :

1 Pallas Lexicon XI—XVIII. kötet bár­
milyen kötésben. 89

Fiatal könyv- és papirkereskedősegéd, 
ki a magyar és német nyelvet szóban 
és írásban teljesen birja és nyomtat­
ványok felvételében jártas, julius hóban 
alkalmazást nyer Freisinger Mór könyv- 
kereskedésében Komárom. Arckép és bizo­
nyítványmásolatokkal felszerelt magyar 
és német ajánlatok directe kéretnek. 3 - 3

Fiatal segédet keresek, ki úgy a 
könyvkereskedés, valamint a papir­
szakmában és nyomtatványok felvé­
telében teljesen jártas. Arckép és bi­
zonyítványmásolatok az ajánlathoz mel­
lékelendők, valamin' a fizetési igényeket 
is közölni kérem. Ajánlatokat közvetlen 
kérek. 3 —2 91

F e re n c z i J ó z s e f  
könyvkeresk. Nyíregyháza.

A könyv- és papirkereskedés minden 
ágában jártas segéd, ki a nyomtatvány 
felvételében is jártassággal bír, a köz­
ségi nyomtatványok kezelését ismeri, 
alkalmazást nyer. Ajánlatokat a fizetési 
igényiek, valamint az eddigi eonditió 
megjelölésével directe kér

S p itz e r  S á n d o r  
könyvkereskedése Komáromban.

Szerkesztő : Petrik Géza. Tulajdonos : A magyar könyvkereskedők egylete.
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